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  „Materstvo – priňom sa začína akončí láska.“


  Robert Browning
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    PRVÁ KAPITOLA
  


  


  Kate stála vprázdnej chodbe arozhliadala sa okolo seba. Nezostalo jej nič, len spomienky. Spomenula si, ako sa sem preddesiatimi rokmi nasťahovali. Nick ju preniesol cezprah, hoci už dávno nebola nevestou srumencom natvári. Správal sa ako nezbedné dieťa, ktoré pobehuje hore-dole, aukazoval jej luxusnú chladničku plnú kociek ľadu, vírivku aobrovskú záhradu, kde budú môcť deti hrávať futbal.


  Bol to jeho vysnívaný dom. Nick mal pocit, že mu ide karta. Veľký dom, veľká záhrada, parádne auto. Všetko bolo dobré, veľmi dobré. Konečne sa mu dobre darilo akonečne mohol viesť život, oktorom vždy sníval.


  Vtedy boli šťastní. Luke mal osem aJess dva roky, keď sa sem nasťahovali. Chvíľu trvalo, kým sa im Jess narodila. Potroch spontánnych potratoch arokoch sklamania to už takmer vzdali, ale potom Kate otehotnela adieťatko donosila. Narodila sa vytúžená amilovaná Jess, doich životov prišla ako lúč slnka. Stálo zato, aby naňu počkali. Keď naňu sláskou hľadeli vpôrodnici, Nick povedal, že teraz majú dokonalú rodinu.


  Dom bol plný smiechu azábavy. Konalo sa vňom veľa narodeninových osláv aprežili vňom krásne obdobie. Kate si to všetko vychutnávala, užívala si každučkú minútu.


  Vedela, že kúpa tohto domu nebude lacná záležitosť. Len si ešte neuvedomovala, ako veľmi finančne náročné to bude.


  Nick sa len nejasne vyjadroval ozálohe aosplátkach aju až príliš pohlcovala domácnosť astarostlivosť odeti. Bola príliš naivná, aby mu kládla nejaké otázky.


  No možno nane len nechcela poznať odpoveď. Pravda bola taká, že zámerne strčila hlavu dopiesku. Život bol fajn aKate nechcela poznať detaily. Nick vravel, že to má podkontrolou, aona naňho starostlivosť opodobné záležitosti rada prenechala.


  Keď veľkého realitného agenta, prektorého Nick pracoval, vážne ovplyvnila ekonomická kríza, Kate dúfala len vto najlepšie. Ešte viac sa snažila vytvárať dokonalý domov apreNicka mala vždy pripravenú teplú večeru, keď sa nakonci dňa vracal domov. Stala sa znej skutočná žienka domáca, ktorá sa snažila zaceliť všetky štrbiny.


  Chcela, aby sa zich domova stal preNicka prístav, ale to nestačilo. Apotom sa narodil Bobby, no namiesto toho, aby ich to zblížilo, sa jej Nick neustále vzďaľoval. Začal pracovať dlho donoci adomov sa vracal svôňou parfumu inej ženy. Kate to ignorovala… Apotom už bolo príliš neskoro.


  Poobzerala sa posvojom dome azahryzla si dopery, aby sa nerozplakala. Všetko bolo hore nohami. Aký len bude odteraz jej život, dopekla?


  „Maaamiii!“ zakričal Bobby, ktorý už stál privchodových dverách srukami vbok. „Už chcem ísť. Vaute je horúco adusno.“


  Kate podišla knemu apobozkala ho narozhorúčenú tváričku. „Ešte musím ísť poJess. Je hore.“


  Jess našla vdetskej izbe. Jej dcéra jej bola otočená chrbtom. Kate podľa jej schúlených pliec atlmených vzlykov vedela, že plače. Podišla knej aobjala ju. Jess stuhla. „Mrzí ma to, srdiečko.“


  „Som vporiadku, mami.“


  Kate svoju dcéru otočila, aby jej videla dotváre. Jess si rýchlo utrela slzy rukávom košele. „Viem, že je to ťažké, Jess, ale myslím si, že bývať ustarého otca bude zábava,“ snažila sa znieť presvedčivo.


  Jess prikývla. „Ja len… Všetko je to také definitívne. Myslela som si, že sa ocko možno vráti domov, ale teraz už, myslím, viem, že to tak nebude. Však?“


  Kate ju objala. Úbohá Jess. Bola najväčším optimistom zrodiny. Chlapci vedeli, že Nick sa už nikdy nevráti. Bobby to vedel, hoci mal len sedem rokov.


  Ale toto bola Jess, prostredné dieťa, čo stále dúfalo všťastný koniec, ktorý sa nikdy nemohol stať skutočnosťou. „Tvoj ocko je teraz sJenny, srdiečko. Majú svoje dieťatko anový život ato sa nezmení. No stále vás má všetkých veľmi rád,“ dodala rýchlo.


  „Hej, apreto zanami skoro nikdy nechodí,“ ozval sa Luke, ktorý sa zjavil vodverách.


  „Luke,“ povedala Kate varovným tónom. „Tvoja sestra je rozrušená.“


  Luke vošiel dnu apoložil sestričke naplece veľkú svalnatú ruku. „No tak, Jess. Viem, že dom starého otca je oveľa menší aže je vňom vždy šialene rušno, ale budeme vporiadku.“


  „Ty sa nemusíš deliť oizbu sBobbym,“ pripomenula mu Jess.


  Lukovi sa natvári objavil úškrn. „Hej, máš to blbé. Ale ja sa musím učiť nazáverečné skúšky, takže si nemôžem dovoliť, aby mi Bobby celý deň pílil uši svojimi rečami. Navyše sa nabudúci rok pravdepodobne odsťahujem abudem bývať priuniverzite, naktorú pôjdem, takže potom si môžeš moju izbu nechať ty.“


  „Ale ja predsa nechcem, aby si sa odsťahoval. Budeš mi chýbať.“


  Luke ju pobozkal nahlávku. „Si príliš mäkká, Jess. Potrebuješ sa zoceliť.“


  „Je skvelá taká, aká je.“ Kate sa nanich usmiala. Obidvaja prevrátili oči.


  „To hovorievaš vždy, mami,“ povedala Jess ausmiala sa nabrata.


  „Je to pravda. Vy traja ste premňa tým, načo som vživote najviac hrdá. Viem, že posledných pár mesiacov bolo strašných, apriala by som si… nuž, priala by som si, aby…“ Kate dochádzali slová.


  Luke ju chytil zaplece. „To je vporiadku, mami. Urobila si všetko, čo sa dalo. To len oco je poriadne sebecký blbec.“


  „Luke, nehovor takto osvojom otcovi.“


  „Ocko je blbec,“ vykríkol spomedzi dvier Bobby azachichotal sa.


  Kate zízala naLuka.


  Ten len pokrčil plecami. „Hovorím pravdu.“


  „Máš osemnásť, Luke. Mal by si poznať hranice. Ačo sa týka teba, Bobby, máš čakať vaute.“


  Luke podišiel kmame aobjal ju. „Upokoj sa, mami.“ Bobbymu povedal: „Nepoužívaj neslušné slová. Nie je to správne.“


  „Ale ty ich používaš často asi vpohode.“ Bobby sa zamračil. Pokúšal sa pochopiť zmysel týchto protirečivých tvrdení.


  Kate sa sklonila, aby svojmu najmladšiemu synovi videla doočí. „Nadávanie nie je vporiadku. Vieš to aj ty, aj Luke. Ateraz už poďte, starý otec nanás čaká.“ Nasmerovala ich kschodisku avchodovým dverám apovedala im, aby nastúpili doauta azapli si pásy. Keď sa vzdialili, dopriala si ešte pár minút nazáverečnú prechádzku podome. Bolo to hlúpe. Mala vyjsť von aneobzerať sa späť, ale bolo také ťažké opustiť toto miesto. Všetok svoj čas strávite vytváraním domova, ale nikdy si neuvedomíte, čo prevás vlastne znamená, až kým vám ho nevezmú. Toto bolo jej útočisko predvonkajším svetom, miesto, kde bola najradšej, bolo jej súčasťou ajej nádejou dobudúcna. Teraz jej už viac nepatrilo, navyše ani len netušila, čo jej prinesie budúcnosť – pravdepodobne stres, samotu afinančné problémy. Nick jej vzal všetko – domov, bezpečie apredovšetkým sebavedomie. Opustil ju premladšiu modelku, bolo to také klišé, že by ju to malo rozosmiať. No nebolo to smiešne. Príšerne to bolelo. Bolesť sa okolo nej neustále ovíjala ako slučka. Utápala vnej svoje bytie isvoju hrdosť.


  Pomaly sa prinútila prejsť kvchodovým dverám. Nechcela odísť. Nachvíľu dostala šialený nápad – zorganizuje protest aprinúti banku, aby jej dovolila zostať vdome. Okamžite si však uvedomila, aké je to pochabé. Aokrem iného, tento domov aaj jeho budúcnosť už boli fuč. Celý priestor bol prázdny, vyzeralo to ako vtedy, keď ho kúpili. Presne ako ja, pomyslela si Kate smutne. Je to návrat kprázdnote.


  Zapípal jej telefón, atak ho vytiahla zvrecka. Správa odMaggie. Otvorila ju ausmiala sa. Celá Maggie ajej dokonalé načasovanie! Dnešok preTeba musí byť hotové peklo. Hlavu hore! Zastavím sa cezvíkend, aby som Ti pomohla svybaľovaním adohliadla naGeorga! Prinesiem víno. Veľa vína! Budeš vporiadku. Mám Ťa rada. M.


  Vystrela sa, zhlboka sa nadýchla avyšla von naschody. Keď zasebou zatvorila dvere, definitívne zacvaknutie zámku ju zrazilo nakolená atakmer sa rozplakala. No namiesto toho radšej zamávala deťom, preglgla všetok žiaľ asadla si namiesto vodiča.


  Keď sa svojím otlčeným starým autom opatrne pohla naceste, vspätnom zrkadielku uvidela, ako sa Jess chvejú pery. Pichlo ju prisrdci. Toto nebol život, ktorý presvoje deti plánovala. Nikdy nechcela, aby pochádzali zrozvrátenej rodiny. Ako sa to všetko mohlo pokaziť?


  Som štyridsaťdvaročná žena stromi deťmi, ktorá sa sťahuje späť ksvojmu otcovi, pretože je namizine anemá domov, pomyslela si. Zvierala volant apokúšala sa dostať svoj dych podkontrolu. Teraz, keď sa Nick úplne venoval Jenny asvojmu dieťaťu – Jadenovi, Kate musela mať ešte viac napamäti svoje deti. Musí im venovať ešte viac lásky, trpezlivosti a… Ale bola vyčerpaná. Najradšej by si ľahla, schovala hlavu podperinu apoplakala si.


  


  Keď dorazili namiesto, George stál pribráne amal nasebe zásteru snápisom „Dedinská kaviareň“. Jeho líca mali červenkastý nádych.


  „Fíha, dedo má naštvaný výraz,“ ozval sa Bobby. Vyliezli zauta.


  „Pozri, Kate, som rád, že sa sem sťahujete, veď vieš, ale tvoji sťahováci nechali škatule rozťahané pocelej kuchyni, aja sa tu snažím pracovať. Aokrem iného, práve mi volala Sarah, že sa dnes nezastaví aže si našla inú prácu. To nové dievča zFrancúzska, Nathalie, je neschopné, takže som navšetko vpodstate sám. Potrebujem pomocnú ruku.“


  Kate sa ujala slova. „Dobre. Luke, ty spolu sostatnými upracete škatule aja pomôžem starému otcovi vkaviarni. Všetky škatule dajte hore domojej izby. Dajte ich naseba dorohu, aby nezavadzali podnohami, aja ich neskôr roztriedim. Keď skončíte, príďte dolu pomáhať. Cezobed budeme mať rušno.“


  Kate nasledovala svojho otca cezchodbu až doveľkej kuchyne, ktorá slúžila kaviarni.


  „Ja vyriešim toto aty choď roznášať kávu,“ povedal George, kým dával domáce koláčiky doveľkej rúry.


  Kate prešla cezkuchynské dvere, ktoré viedli dokaviarne. Naobsluhu čakali už dva stoly. Priďalších troch obsadených stoloch boli ľudia zaneprázdnení popíjaním kávy ajedením čajových koláčikov. Päť stolov bolo prázdnych, ale nie nadlho. Asi ohodinu sa totiž začne obedňajší zhon.


  Kate vybavila objednávky pridvoch stoloch avrátila sa dokuchyne. Privrela oči avdychovala vôňu čerstvo pomletých kávových zŕn. Známa vôňa detstva ju vždy upokojovala.


  Toto miesto poznala ako vlastnú dlaň. Vyrastala zapultom. Odkedy jej pamäť siaha, pomáhala mame aotcovi vrodinnej kaviarni. Mama bola vždy viac vedúcou, zatiaľ čo otec varil. No pomaminej smrti predšiestimi rokmi sa všetko zmenilo. George sa musel viac venovať zákazníkom, načo si rýchlo zvykol. Nebola to jeho parketa, ale vkomunikácii sa naozaj výrazne zlepšil.


  Keď sa Kate vydala, často jej telefonoval, že ju naliehavo potrebuje, pretože buď nejaký zamestnanec ochorel, alebo sa chystal veľký večierok. Svojim rodičom rada pomáhala – ako jedináčik si snimi veľmi dobre rozumela akaviareň bola jej druhým domovom.


  Pomaminej smrti každý deň volala otcovi, aby sa ubezpečila, ako to všetko zvláda. Smrť milovanej Nancy ním poriadne otriasla, ale spomocou Kate ivďaka kaviarni, oktorú sa bolo treba starať, sa stým nakoniec nejako vyrovnal. To, že musel každý deň vstávať aotvoriť kaviareň, ho držalo priživote aaj preto mal jeho život ešte stále zmysel. Kate často uvažovala nadtým, čo by spravil, keby nepodnikal. Vpodstate mu to zachránilo život – bol aktívny astále mal čo robiť. Otec bol Kate oporou, keď ju preddvoma rokmi opustil Nick. Zakročil adal jej peniaze, ktoré potrebovala, akeď jej banka vzala dom, okamžite jej navrhol, aby sa všetci nasťahovali knemu. Kate sa vtedy tak uľavilo, že by sa bola najradšej rozplakala.


  Vedela, že to nebude ľahké, najmä ak vzala doúvahy, že jej otec bol zvyknutý žiť sám, ale nejako sa už cezto prenesú. Bude to fungovať. Musí to tak byť – nemala kam ísť adeti potrebovali domov. Keď sa kpultu priblížil nový zákazník, Kate sa natvári objavil úsmev. Zámerne sa snažila myslieť pozitívne, mala nádej dobudúcna. Všetko sa zlepší – istotne to už nemôže byť horšie. Toto bolo dno, naktoré padla. Jediná cesta bola už len smerom nahor. Bol to nový začiatok.
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  Jess sa hojdala namalej čiernej bráničke. Nudila sa anajradšej by sa vrátila dodomu, ale nechcela Luka nechať osamote. Opieral sa ostenu apozeral nacestu.


  Jess sledovala, ako si kontroluje telefón. Žiadna správa. Otec možno len mešká, pomyslela si. Vždy meškal. Vlastne nikdy vživote nikam neprišiel načas. Jess nikdy nemeškala. Neznášala meškanie, pretože vedela, ako sa ten druhý musí cítiť – akoby naňom človeku, naktorého čaká, nezáležalo.


  Luke otočil tvár kslnku. Bol taký pekný, uvažovala Jess. Cezleto sa pekne opálil, hoci tento rok neboli nadovolenke. Mama si to vžiadnom prípade nemohla dovoliť aotec povedal, že ani on. Luke však veľa trénoval vonku, takže vyzeral, akoby strávil mesiac vŠpanielsku. Mal skvelú kondíciu – ako nejaký profesionálny hráč ragby ztelevízie.


  „Stavím sa, že keď sa zajtra vrátiš doškoly, budeš mať najlepšiu formu zcelého tímu,“ povedala, pretože sa ho pokúšala rozptýliť. Chcela, aby sa cítil lepšie. Mala príšerný pocit ztoho, že ich otec nepríde, avedela, že ho to poriadne zraní.


  Luke jej venoval jeden zosvojich krivých úsmevov. „Otom dosť pochybujem. Povedal by som, že Harry trénoval vTaliansku.“


  Jess sa prestala hojdať aoprela sa obránu. „Amožno ani nie. Možnože Harry vTaliansku pribral azlenivel. Možnože celé leto strávil pojedaním pizze azmrzliny aležaním pribazéne.“


  Luke sa zasmial. „Vto dúfam, ale je to veľmi nepravdepodobné. Ako poznám Harryho otca, istotne mu najal osobného trénera, aby sa ubezpečil, že zostane vovynikajúcej kondícii.“


  Narozdiel odnášho otca, ktorému je to fuk. Jess vedela, čo si Luke myslí.


  „Ako je možné, že sa Harryho otec tak veľmi zaujíma oragby?“ opýtala sa.


  Luke položil svoj telefón namúrik. „Hrával ragby zastarších žiakov, keď chodil doškoly, aje posadnutý tým, aby sa Harry dostal dotímu. Myslím, že dúfa, že sa zraním, aby vybrali Harryho.“


  „Ale to sa nestane, však, Luke? Nezraníš sa, však?“


  Luke pokrútil hlavou. „Nie. Ja sa dotímu dostanem zakaždú cenu.“


  Jess vedela, že ragby je jediná vec, ktorú má Luke naozaj rád… Nuž, aešte rád trávil čas sPiper.


  Jess sa letmo pozrela nabratove tenisky. Piper mu včera priniesla škatuľu zabalenú doparádneho papiera. Keď ju rozbalil avybral znej tenisky, bol vsiedmom nebi. Doslova žiaril. Jess by Piper najradšej vybozkávala, pretože sa jej podarilo rozžiariť Lukovu tvár.


  „Prepánajána, Piper, toto je už priveľa,“ vyhlásil.


  „Zlato, nie každý deň máš predsa osemnásť.“


  „Viem, ale vážne…“


  „Minulý týždeň som dostala výplatu achcela som ťa potešiť.“


  „Sú úžasné.“ Naklonil sa knej apobozkal ju.


  Vtedy sa Jess odvrátila, pretože sa jej doočí nahrnuli slzy.


  Bola taká šťastná, že si Luke vybral Piper. Bola úžasná.


  
    
  


  Jess mala dojem, že Luke je doPiper zamilovaný. Často sa stávalo, že ho prichytila, ako nainstagrame zíza najej fotky, keď si myslel, že ho nikto nevidí. Modlila sa, aby bola Piper doLuka zbláznená rovnako ako on donej. Myslela si, že to tak je, ale priPiper sa to dalo len ťažko odhadnúť, pretože sa kukaždému správala veľmi milo.


  No keď včera Jess videla tie tenisky, mala naozaj dobrý pocit. Ak Piper kvôli Lukovi minula toľko peňazí, musí byť doňho šialene zamilovaná.


  Nacestičke zanimi sa objavil Bobby.


  „Čau, drobec,“ pozdravil ho Luke, keď si spolu tľapli vovýskoku.


  Jess milovala, keď sa Luke kBobbymu správal pekne. Chudák Bobby ho totiž zbožňoval, ale Luke ho väčšinou ignoroval. Jess vedela, že Luke to tak nemyslí, ale keď Bobbymu venoval pozornosť, zBobbyho sa stalo to najšťastnejšie dieťa podslnkom. Jess však tak trochu hnevalo, že hoci sa kBobbymu vždy správala milo, vyzeral, že on sa oňu vôbec nezaujíma. Vskutočnosti mu šlo len oLuka.


  „Čo robíš?“ opýtal sa Bobby.


  „Čakám naotca, má pomňa prísť avziať ma von,“ vzdychol Luke.


  „Pretože si mal narodeniny?“


  „Hej.“


  „Ale to bolo už včera,“ zamračil sa Bobby.


  „Viem, ale včera bol zaneprázdnený.“


  „Oco je vždy zaneprázdnený.“ Bobby sa postavil namiesto, kde bola predtým Jess, azačal sa hojdať dopredu adozadu. Luke si znovu skontroloval telefón. Stále žiadna správa.


  Bolo už šesť tridsať. Ich otec polhodinu meškal.


  „Pravdepodobne je prihlúpom Jadenovi ajeho pokakaných plienkach,“ vyhlásil Bobby.


  Och, Bože, nech to znovu nie je Jaden, pomyslela si Jess. Bobby stále len frflal nachudáka Jadena. Nebola to jeho chyba, že sa narodil. Bol len dieťa. Bobby bol naňho taký zlý. Neznášal ho. Vážne ho neznášal. Jess mala občas obavy, že by to úbohé dieťa mohol priškrtiť alebo nejako zraniť, keby sa sním niekedy ocitol osamote. Počas tých výnimočných chvíľ, keď boli sJadenom, Jess sledovala Bobbyho ako jastrab.
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